
نام و نام خانوادگی:

نام آزمون: عربی دوازدهم انسانی درس 5 تشریحی

تاریخ آزمون:

زمان برگزاري: 75 دقیقه

ا: ..................  یور یَنقٌصُ تَدریجی ح أَنَّ عَدَدَ أفراخ الطُّ 1  اُکتُب مُفرد الکلمۀِ: لاحَظَ الفلاُّ

2  اُکتُب فی الفراغِ الکلمتینِ المُترادفتَینِ و الکلمتَینِ المُتضادتَینِ:
لَ، العودة، المَرَض، راحَ» حۀ، سَهَّ «الرّجوع، الصِّ

≠الف)  .................. = ..................                                       ب) ..................  .................. 

ائرةِ العَدَدَ المُْناسِبَ. (کَلِمَۀ زائدَة) 3  ضَعْ فی الدَّ

) الجَْوز  

) النُّحاس

) العَجُوز

لٌ للِْحَرارةِ وَ الکَهرَباء. الف) عُنصُرٌ فِلِزّيٌّ کَالحَدیدِ مُوَصِّ
ب) تَمَرةٌ قِشرُها صُلبٌ وَ غَیرُ صالحٍ للأِکل، یُکسَرُ لتَِناوُلهِا.

1

2

3

حیحۀ حَسَبَ الحقیقۀ وَ الواقع: حیحۀَ و غَیرَ الصَّ 4  عَیَّن الجملۀ الصَّ

دات نظِامِ الطّبیعۀ.   .................. ) النُّفایاتُ الصّناعیِّۀ من مُهَدِّ

یماءُ أسیرةً بیَِدِ المُسْلِمینَ.   ..................   ) فی غَزوة بدر وَقَعت الشِّ

1

2

راعَۀ: ..................  5  اُکتُب جمع الکلمۀِ:          ذَهَبَ الفَلاحُ إلی خَبیر الزِّ

6  عَیِّن الکلمۀَ الغَریبۀَ فی المجموعۀ التالیۀ:
، البئر، الاُخت) ، اَلجَدَّ (اَلأخ، اَلاُمَّ

نِ الجَْمعَ التکسیر للِْمُفرداتِ التّالیّۀ: 7  عَیِّ
  الف) بلََد
ب) دَرس

ج) مال
د) مَریض

 ه) تلمیذ
و) وَلدَ

ز) خَلیفَۀ
ح) وَصِیَّۀ

حیحَ : نِ المَْفهوم الصَّ 8  عَیِّ
ریَّۀِ : الف) اَلذُّ
ب) اِسْتَقْبَحَ :
ج) اَلمُْجیب:
نشْراح: د) اَلاِْ

- اَلفَْرحَۀ

- اَلأَْولاد

- وَجَدَ قبیحاً

- مَنْ یُعطی الإْجابۀَ

1

2

3

4

حیحۀَ. نِ التَّرجمَۀَ الصَّ عَیِّ  9

ی تصْبِرُ عَلَی المَشاکِلِ صَبراً جمیلاً.  أُمَّ

) مادرم در برابر مشکلات به زیبایی صبر می کند.

) مادرم در برابر مشکلات صبر زیبایی می کند.

1

2

قت أَهدافنا تَحقُّقاً. تَحقَّ

) بی گمان هدف هایمان تحقق پیدا کرد.

) اهدافمان تحققی یافت.

1

2
1



اِزدادَ عَددُ فِئرانِ الحْقْلِ ازدیاداً کبیراً.

) تعداد موش هاي مزرعه

) تعداد موش هاي مزرعه افزایش زیادي پیدا کرده است.

 1

2

اِملأَ الفَراغَ بمِا یُناسِب:  10
« اَلوِْقایَۀ ، اِحْمِنی ، اَلبَْسْمَۀَ ، اَلإْعانۀَ ، إِنارَة ، اَلحَْظَّ ، غرَّ »

تُسْتَعْمَلُ مَصابیحُ کبیرَةٌ لـِ .................. هذِه المَْدینَۀِ.

صْدِقاءِ. لی .................. فی انتِخابِ الأَْ

فَقَدْ .................. نی کلامُهُ.

 .................. خَیرٌ مِنَ العِْلاجِ.

رَأَیْتُ .................. عَلی وَجْهِها فَفَرِحْتُ کَثیراً.

رورِ و الحَْوادِثِ. ! .................. مِنَ الشُّ یا ربِّ

اعرُ. حیحَ وَ الخَْطَأََ فی ما أََرادَهُ الشِّ نِ الصَّ 11  عَیِّ

نَۀِ. اَلنَّجاحُ فِ یِ امْتِحاناتِ آخِرِ السَّ

عادَةُ وَ کَثْرَةُ البَْرَکاتِ. اَلسَّ

شِراءُ بیَتٍ جَدیدٍ وَ کَبیرٍ.

إنارَةُ القَْلْبِ وَ العَْقْلِ.

روسِ. اَلإْعانۀَُ فِی الدُّ

دْرِ. اِنشِْراحُ الصَّ

شِفاءُ المَْرْضیٰ.

موالِ. کَثْرَةُ الأَْ

طولُ العُْمرِ.

حیحۀَ: 12  اِنتَخِب التَّرجمۀَ الصَّ

هونَ.  کانَ فی المسجدِ جَماعۀُ یَتَفَقَّ

) گروهی در مسجد بودند که دانش فرا می گرفتند.

) جماعتی که علم اندوزي می کنند در مسجد هستند.

1

2

نیا سلاماً شاملاً فی کُلِّ الجِهاتِ.  یَملاُ االلهُ الدَّ

) خدایا دنیا را از آشتی گسترده و همه جانبه پر کن.

) خداوند دنیا را از صلحی فراگیر در همۀ جهت ها پر می کند.

1

2

ۀِ: ل الفَراغاتِ فی التَّرجمۀِ الفارسیَّ 13  کَمِّ

 «وَ یَقولُ الکافرُ: یا لیتنی کُنتُ تُراباً»
«و کافر می گوید: .................. من .................. بودم.»

 نعَوذُ بااللهِ مِن سُباتِ العقلِ.
«به خدا از .................. خِرد .................. .»

14  ترجِم هذه الجُملَ:

ا کَأنَّهُم بنُیانٌ مَرصوصٌ» إنَّ االلهَ یُحِبُّ الَّذین یُقاتِلونَ فی سبیلهِ صَف» 

م الغُیوبِ»  «قالوا لا عِلمَ لنَا إنَّکَ أنتَ عَلاُّ

 «قُلْ یا أیُّها الکافِرونَ لا أعبُدُ ما تَعبُدونَ»

2
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یتِ مِن کَبدِهِ لصِناعۀِ مَوادِّ التَّجمیل.  إنَّ الحوتَ یُصادُ لإستخراجِ الزَّ

 إنَّ إمامَکُم قَدِ اکتَفی مِن دُنیاهُ بطِِمریَهِ وَ مِن طُعمِهِ بقِرصیَهِ.

ینامیت» الَّتی لا تنفَجِرُ إلاِّ بإرادةِ الإنسانِ. ةَ «الدِّ  اِختَرَعَ نوبلِ مادَّ

 العَینُ الَّتی فاضتْ مِن خَشیَۀِ االلهِ وَ سَهِرتْ فی سبیلِ االلهِ لا تَبکی یَومَ القیامۀِ.

 یا إلهی، أعِنُّی فی دروسی وَ أداءِ الواجِباتِ.

المین. ي الظِّ بیعۀِ تَعَدَّ ي المُزارعُ علی نظامِ الطَّ  تَعَدَّ

 أتَزعَمُ أنَّکَ جِرمٌ صَغیرٌ وَفیکَ انطَوَي العالمَُ الأکبرُ.

جونَ فَریقَهُمُ الفائزَ فَرحینَ تَشجیعاً. عُ المُتَفَرِّ  یُشَجِّ

15  اِقرأ النَّصِّ التُّالی ثمَّ أجِب عَنِ الأسئلۀِ التّالیۀ:
هِ». یورِ یَتَظاهرُ أمامَ مُفترسه بأِنَّ جَناحَهُ مَکسورٌ و یَبتَعِدُ المُفترسُ عَن عُشِّ ها، وَ مِن هذهِ الحِیلِ أنَّ أحَدَ الطُّ یورِ إلی حِیلٍ لطَِردِ مُفتَرِسها عَن عُشِّ «عندَ الخطرِ تَلجأ بعَضُ الطُّ

 مَن تلَجَأ إلی الحِیلِ؟

یورِ إلی الحِیلِ؟  مَتی تلَجَأ بعَضُ الطُّ

یورِ إلی الحِیلِ؟  لمِاذا تلَجَأ بعَضُ الطُّ

 أین یَتَظاهرُ الطائرُ بأِنَّ جَناحَهُ مَکسورٌ؟

16  تَرجِم الأفعال الَّتی تَحتها خطّ:

م تلامیذَهَ و قَد یَذکُرُهم:  .................. ، ..................   إنَّهُ کانَ قَد عَلَّ

 لیِستمِعْ الحُضارُ بدِقۀٍ حتُّی یدرکوا کلامَه: .................. ، ..................

 إنْ تَرجِعْ أرجِعْ: .................. ، ..................

17  ترجِم الکلماتِ الَّتی تحتَها خَطّ:

 أنرِ عقلی و قلبی:

 انزَْعَجَ رَسولُ االله:

ث الهَواء یُسَبِّبُ أمطاراً حَمَضیّۀ:  تَلوُّ

 هَل سِوي لحَمٍ وَ عَظمٍ:

حیحۀَ: 18  اِنتَخِب التَّرجمۀَ الصَّ

م الغیوب. نوب و عَلاُّ  االلهُ غَفُار الذُّ

) خداوند بسیار آمرزندة گناهان و بسیار داناي نهان هاست.

) خداوند آمرزندة گناه و داناترین به علم غیب است.

1
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لَ المَلائِکۀ تَنزیلاً»  «وَنزُِّ

) و مانند ملائک فرود آمدند.

) و فرشتگان قطعاً فرود آورده شدند.

1

2

ؤوب / البَسمَۀ / اَلعَودَة / اَلفَْأرَة / اَلمُْؤلمِ» حیحۀ للِعِبارات: «اَلعَْجوز / اَلدَّ نْ الکلمۀ الصَّ عَیِّ  19

)  ضَحِکٌ خفیفٌ بلاِ صَوتٍ.   

اعون. ) حَیَوانٌ صَغیرٌ یَعیشُ تَحتَ الأْرضِ یَنقُلَ داءَ الطِّ

. نِّ جُلُ أوِ المَرْأةُ الکَبیرَةُ فی السِّ )   اَلرَّ

عَبِ. )   اَلذَي یَسعَی فی إنجاز عَمَلهِ و لا یَشعُرُ باِلتَّ
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تَرجِمِ الأیاتِ وَ العِباراتِ إلی الفارسیّۀ:  20

درَ انشِْراحاً و فهمی باِلبَسَماتِ.  یا إلهی! اِمْلأِ الصَّ
3
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كَ برَِبِّکَ الکریمِ»  «یا أیُّها الإنسانُ ما غَرَّ
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1  فَرخ

حۀ جوع = العودة                                     المرض  الصِّ 2  الرَّ

الف)                          ب)   3

) صحیح  4

) نادرست

5  خُبَراء

6  اَلبئر

الف) بِلاد  7
ب) دُروس

ج) أَمْوال
د) مَرضی
ه) تَلامیذ
و) أَولاد
ز) خُلَفاء

ح) وَصایا

ولاد 8  الف) اَلأَْ
ب) وَجَدَ قبیحاً

ج) مَنْ یُعطی الإْجابَۀ
د) اَلْفَرْحَۀ

 9

) (صبراً: مفعول مطلق نوعی)

) (تحقُقاً: مفعول مطلق تأکیدي)

) (ازدیاداً: مفعول مطلق نوعی)

 10

إِنارَة  چراغ هاي بزرگی براي روشن کردن این شهر استفاده می شود.

الحَظ  در انتخاب دوستان شانس دارم.

غَرَّ   سخنش فریبم داد.

اَلْوِقایَۀُ   پیشگیري بهتر از درمان است.

الْبَسْمَۀ    لبخند را بر صورتش دیدم پس خیلی خوشحال شدم.

اِحْمِنی   پروردگارا! در مقابل بدي ها و حوادث از من نگهداري کن.

 11

اعرُ حَسَبَ النَّصّ.  ما أَرادَه الشِّ

. (اِجْعَلِ الْیَومَ سَعیداً و کثیرَ البَرَکاتِ) اعرُ حَسَبَ النَّصِّ أَرادَهُ الشِّ

. اعرُ حَسَبَ النَّصِّ ما أَرادَهُ الشِّ

.(وَأَنِرْ عَقلی وَ قَلبْی بِالْعُلومِ النِّافعاتِ) اعرُ حَسَبَ النَّصِّ أَرادَهُ الشِّ

. (وَ أَعِنَّی فی دروسی وأَداءِ الْواجباتِ) اعرُ حَسَبَ النَّصِّ أَرادَهُ الشِّ

دْرَ انْشِراحاً.) . ( وَ امْلأَِ الصَّ اعرُ حَسَبَ النَّصِّ أَرادَهُ الشِّ

. اعرُ حَسَبَ النَّصِّ ما أَرادَهُ الشِّ

. اعرُ حَسَبَ النَّصِّ ما أَرادَهُ الشِّ

. اعرُ حَسَبَ النَّصِّ ما أَرادَهُ الشِّ

  12
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  13

اي کاش، خاك

به خواب رفتن، پناه می بریم

  14

همانا خداوند کسانی را که در راهش صف به صف مبارزه می کنند، دوست دارد، گویی آن ها ساختمانی استوارند.

گفتند هیچ علمی نداریم، قطعاً تو بسیار داناي نهان ها هستی.

بگو اي کافران آنچه را عبادت می کنید، نمی پرستم.

همانا نهنگ براي بیرون آوردن روغن از کبدش براي ساختن مواد آرایشی شکار می شود.

همانا امامتان از دنیایش به دو جامۀ کهنه اش و از خوراکش به دو قرص نانش بسنده کرده است.

نوبل مادة دینامیت را، که جز به ارادة انسان منفجر نمی شود، اختراع کرد (فقط ... منفجر می شود).

چشمی که از پرواي الهی لبریز شده و در راه خدا بیدار ماند، در روز قیامت نمی گرید.

اي خداي من، مرا در درسهایم و انجام تکالیف یاري کن.

کشاورز مانند ستمگران به نظام طبیعت دست درازي کرد.

آیا گمان می کنی که تو جسم کوچکی هستی و (درحالی که) جهان بزرگ تر در تو، به  هم پیچیده شد.

تماشاچیان تیم برنده شان را با شادي بدون شک (قطعاً) تشویق می کنند.

  15

یورِ إلی الحِیلِ.  تلَجَأ بَعضُ الطُّ

یورِ إلی الحِیلِ.  عندَ الخطرِ تَلجأ بَعضُ الطُّ

ها. یورِ إلی الحِیلِ لِطَردِ مُفتَرِسها عَن عُشِّ  تَلجأ بَعضُ الطُّ

 یَتَظاهرُ الطائرُ أمامَ مُفترسه بِأنَّ جَناحَهُ مَکسورٌ.

  16

تعلیم داده بود، یاد می کند (به یاد می آورد)

باید گوش فرا دهند (گوش فرا دهد)، تا درك کنند.

برگردي، بر می گردم

  17

روشن  کن

آزرده  شد

اسیدي

استخوان

  18

ؤوب )  الدَّ )  اَلْعَجوز              ) البَسمَۀ                   2) اَلْفَأرَة                    19

 20

اي خداي من! سینه را از شادمانی و دهانم را با لبخندها پرُ (لبریز) کن.

اي انسان، چه چیز تو را نسبت به پروردگار کریمت (بزرگوارت) فریب داد.
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1

2
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